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1. Identificación del Responsable de Datos 1. Identity of the Data Controller 

El responsable del tratamiento de sus datos personales es 
Blackridge Latam (en adelante, "Blackridge" o el 
"Responsable"), firma de servicios jurídicos y corporativos 
offshore con domicilio en Chile, cuya página web es 
www.blackridge.cl. 

The data controller is Blackridge Latam (hereinafter "Blackridge" 
or the "Controller"), an offshore legal and corporate services firm 
based in Chile, accessible at www.blackridge.cl. 

Para ejercer sus derechos o formular consultas, puede 
contactarse a: info@blackridge.cl. 

To exercise your rights or submit inquiries, please contact: 
info@blackridge.cl. 

Fundamento: Art. 14 ter letras b) y c) Ley 21.719. Basis: Art. 14 ter (b) and (c) Law 21,719. 

  

2. Categorías de Datos que Tratamos 2. Categories of Data We Process 

Blackridge trata las siguientes categorías de datos personales, 
según el tipo de relación que mantiene con el titular: 

Blackridge processes the following categories of personal data 
depending on the nature of the relationship with the data subject: 

Titular Datos tratados 

Clientes personas 
naturales 

Nombre, RUT o pasaporte, correo 
electrónico, teléfono, domicilio, información 
patrimonial y societaria necesaria para la 
prestación del servicio. 

Contacto de cliente 
persona jurídica 

Nombre, cargo, correo electrónico y teléfono 
del representante o contacto. 

Prospectos / contactos 
de outreach 

Nombre, cargo, empresa, correo electrónico 
y perfil profesional obtenido de fuentes de 
acceso público (LinkedIn, directorios 
profesionales). 

Referidos de terceros Nombre, cargo, empresa y correo 
electrónico proporcionados por quien realiza 
la presentación. 

 

Data Subject Data Processed 

Individual clients Full name, national ID or passport, email, 
phone, address, and financial/corporate 
information required to provide the service. 

Corporate client contact Name, title, email, and phone of the 
representative or contact person. 

Prospects / outreach 
contacts 

Name, title, company, email, and 
professional profile obtained from publicly 
accessible sources (LinkedIn, professional 
directories). 

Third-party referrals Name, title, company, and email provided by 
the referring party. 

 

Fundamento: Art. 14 ter letra d) Ley 21.719. Basis: Art. 14 ter (d) Law 21,719. 

  

3. Finalidades del Tratamiento y Base de Licitud 3. Processing Purposes and Legal Basis 

Finalidad Base legal Referencia 

Prestación de 
servicios jurídicos y 
corporativos 
contratados 

Ejecución del contrato Art. 13 c) 

Gestión de la relación 
comercial y 
facturación 

Ejecución del contrato / 
obligación legal 

Art. 13 b) y c) 

Comunicación de 
propuestas y 
actualizaciones 
regulatorias a clientes 
activos 

Interés legítimo Art. 13 d) 

Contacto comercial 
inicial con prospectos 
y referidos 

Interés legítimo / 
consentimiento según el 
caso 

Art. 13 d) / Art. 12 

Purpose Legal basis Reference 

Provision of 
contracted legal and 
corporate services 

Contract performance Art. 13 c) 

Management of 
commercial 
relationship and 
invoicing 

Contract performance / 
legal obligation 

Art. 13 b) & c) 

Communication of 
proposals and 
regulatory updates to 
active clients 

Legitimate interest Art. 13 d) 

Initial commercial 
contact with 
prospects and 
referrals 

Legitimate interest / 
consent as applicable 

Art. 13 d) / Art. 12 



Cumplimiento de 
obligaciones legales 
(KYC, AML u otras) 

Obligación legal Art. 13 b) 

 

Compliance with legal 
obligations (KYC, 
AML, etc.) 

Legal obligation Art. 13 b) 

 

Fundamento: Art. 13 y Art. 14 ter letra d) Ley 21.719. En los casos basados en 
interés legítimo, el titular puede oponerse en cualquier momento (Art. 8° y Art. 
13 letra d)). 

Basis: Art. 13 and Art. 14 ter (d) Law 21,719. Where processing is based on 
legitimate interest, the data subject may object at any time (Art. 8 and Art. 
13(d)). 

  

4. Período de Conservación de los Datos 4. Data Retention Period 

Los datos personales se conservarán únicamente durante el 
tiempo necesario para cumplir con la finalidad para la que fueron 
recolectados, y en todo caso: 

Personal data will be retained only for as long as necessary to 
fulfil the purpose for which it was collected, and in any case: 

• Clientes activos: durante toda la vigencia de la relación 
contractual. 

• Ex clientes: hasta 6 años desde el término de la relación. 

• Prospectos y contactos sin contrato: hasta 2 años desde el 
último contacto o hasta ejercicio del derecho de supresión u 
oposición. 

• Transcurridos estos plazos, los datos serán suprimidos o 
anonimizados. 

• Active clients: throughout the duration of the contractual 
relationship. 

• Former clients: up to 6 years following termination, to comply 
with legal obligations (tax, AML, etc.). 

• Prospects and non-contracted contacts: up to 2 years from last 
contact or until erasure/objection rights are exercised. 

• Upon expiry, data will be deleted or anonymised. 

Fundamento: Art. 3° letra c) y Art. 14 ter letra i) Ley 21.719. Basis: Art. 3(c) and Art. 14 ter (i) Law 21,719. 

  

5. Destinatarios y Cesión de Datos 5. Recipients and Data Transfers 

Blackridge no cede ni vende datos personales a terceros con 
fines comerciales. Los datos podrán ser comunicados 
exclusivamente en los siguientes casos: 

Blackridge does not sell or transfer personal data to third parties 
for commercial purposes. Data may only be disclosed in the 
following cases: 

• Proveedores tecnológicos encargados del tratamiento (correo, 
CRM, nube), sujetos a obligaciones de confidencialidad y 
seguridad (Art. 15 bis). 

• Corresponsales y profesionales externos necesarios para 
prestar el servicio, con conocimiento del cliente. 

• Autoridades y organismos públicos, cuando lo exija la ley. 

• En los demás casos, se requerirá consentimiento previo y 
expreso del titular (Art. 15). 

• Technology service providers acting as data processors (email, 
CRM, cloud storage), subject to confidentiality and security 
obligations (Art. 15 bis). 

• Correspondents and external professionals required to deliver 
the contracted service, with the client's knowledge. 

• Public authorities and bodies, when required by law. 

• In all other cases, prior and express consent from the data 
subject will be required (Art. 15). 

En transferencias internacionales, Blackridge verificará que el 
país de destino ofrezca protección adecuada o adoptará 
garantías contractuales, conforme a los artículos 27 y 28 de la 
Ley 21.719. 

For international data transfers, Blackridge will verify that the 
destination country provides adequate protection or will put in 
place appropriate contractual safeguards, pursuant to Articles 27 
and 28 of Law 21,719. 

Fundamento: Art. 14 ter letras c) y h), Art. 15 y Art. 15 bis Ley 21.719. Basis: Art. 14 ter (c) and (h), Art. 15 and Art. 15 bis Law 21,719. 

  

6. Derechos del Titular de Datos 6. Rights of the Data Subject 

De conformidad con los artículos 4° a 9° de la Ley 21.719, todo 
titular tiene derecho a: 

Pursuant to Articles 4 through 9 of Law 21,719, every data subject 
has the following rights: 

Derecho Descripción 

Acceso (Art. 5°) Solicitar confirmación sobre si sus datos son 
tratados y obtener una copia de ellos, al menos 
gratuitamente una vez por trimestre. 

Rectificación (Art. 
6°) 

Solicitar la corrección de datos inexactos, 
desactualizados o incompletos. 

Supresión (Art. 7°) Solicitar la eliminación de sus datos cuando ya 
no sean necesarios o sean tratados ilícitamente. 

Oposición (Art. 8°) Oponerse al tratamiento basado en interés 
legítimo o con fines de marketing directo. 

Right Description 

Access (Art. 5) Request confirmation of whether your data is 
being processed and obtain a copy, free of 
charge at least once per quarter. 

Rectification (Art. 6) Request correction of inaccurate, outdated, or 
incomplete data. 

Erasure (Art. 7) Request deletion of your data when no longer 
necessary or unlawfully processed. 

Objection (Art. 8) Object to processing based on legitimate interest 
or for direct marketing purposes. 



Portabilidad (Art. 9°) Solicitar una copia de sus datos en formato 
electrónico estructurado y de uso común. 

Bloqueo (Art. 8° ter) Solicitar la suspensión temporal del tratamiento 
mientras se resuelve una solicitud de 
rectificación, supresión u oposición. 

 

Portability (Art. 9) Request a copy of your data in a structured, 
commonly used electronic format. 

Blocking (Art. 8 ter) Request temporary suspension of processing 
while a rectification, erasure or objection request 
is resolved. 

 

  

Para ejercer estos derechos, envíe una solicitud escrita a 
info@blackridge.cl indicando su nombre, el derecho que desea 
ejercer y los datos involucrados. Blackridge responderá dentro 
de 30 días corridos (prorrogables una vez por igual plazo, Art. 
11). 

To exercise any of these rights, send a written request to 
info@blackridge.cl stating your name, the right you wish to 
exercise and the data concerned. Blackridge will respond within 
30 calendar days (extendable once by the same period, Art. 11). 

El ejercicio de los derechos de rectificación, supresión y 
oposición es siempre gratuito. El acceso y la portabilidad son 
gratuitos al menos una vez por trimestre (Art. 10). 

Rectification, erasure and objection rights are always free of 
charge. Access and portability are free at least once per quarter 
(Art. 10). 

Si el titular considera que su solicitud no fue atendida 
correctamente, puede reclamar ante la Agencia de Protección 
de Datos Personales (Art. 41 Ley 21.719). 

If you consider that your request has not been properly 
addressed, you may lodge a complaint with the Personal Data 
Protection Agency (Art. 41 Law 21,719). 

Fundamento: Art. 4° a 11 y Art. 14 ter letras f) y g) Ley 21.719. Basis: Art. 4–11 and Art. 14 ter (f) and (g) Law 21,719. 

  

7. Medidas de Seguridad 7. Security Measures 

Blackridge aplica medidas técnicas y organizativas apropiadas 
para proteger los datos personales contra accesos no 
autorizados, pérdida, alteración o divulgación indebida (Art. 3° 
letra f) y Art. 14 quinquies). El detalle de estas medidas consta 
en el documento interno Medidas de Seguridad – Blackridge 
Latam. 

Blackridge implements appropriate technical and organisational 
measures to protect personal data against unauthorised access, 
loss, alteration or improper disclosure (Art. 3(f) and Art. 14 
quinquies). Details are set out in the internal document Security 
Measures – Blackridge Latam. 

En caso de vulneración de seguridad que pueda afectar sus 
derechos, Blackridge lo notificará a usted y a la Agencia sin 
dilaciones indebidas, conforme al Art. 14 sexies de la Ley 21.719. 

In the event of a security breach that may affect your rights, 
Blackridge will notify you and the Agency without undue delay, 
pursuant to Art. 14 sexies of Law 21,719. 

  

8. Modificaciones a esta Política 8. Amendments to this Policy 

Blackridge podrá actualizar esta política para reflejar cambios 
normativos o en sus prácticas de tratamiento de datos. Cualquier 
modificación relevante será informada a través de 
www.blackridge.cl y/o por correo electrónico. La fecha de 
versión al inicio del documento refleja la última actualización. 

Blackridge may update this policy to reflect regulatory changes or 
changes in its data processing practices. Any material 
amendment will be communicated via www.blackridge.cl and/or 
by email. The version date at the top of this document reflects the 
date of the most recent update. 
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